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Program Finančnega mehanizma EGP (SI 02),

sofinanciran s strani Finančnega mehanizma EGP 2009–2014

SPORAZUM O PARTNERSTVU

PREDLOGA
med

(polno ime in naslov)

v nadaljnjem besedilu »nosilec projekta«

in

(polno ime in naslov)

v nadaljnjem besedilu »partner 1«

in

(polno ime in naslov)

v nadaljnjem besedilu »partner 2«

in

(polno ime in naslov)

v nadaljnjem besedilu »partner X«

v nadaljnjem besedilu skupaj »stranke«

za izvedbo PROJEKTA
(naslov in akronim projekta)

v nadaljnjem besedilu »projekt«

1. člen – Predmet sporazuma

1. S tem sporazumom o partnerstvu nosilec projekta in partnerji določijo pravila postopkov za izvajanje del in medsebojna razmerja v partnerstvu, ustanovljenem za izvedbo projekta.

2. Priloge, vključno z vsemi določbami, na katerih temeljijo in na katere se nanašajo, se upoštevajo kot sestavni del tega sporazuma.

3. Izrazi, ki so uporabljeni in so navedeni v tem sporazumu, se razumejo v skladu z Uredbo o izvajanju Finančnega mehanizma EGP 2009–2014 (v nadaljnjem besedilu »uredba«).

2. člen – Cilji projekta

1. Projekt z naslovom »          « in akronimom »          « izveden v sklopu Programa Finančnega mehanizma EGP (v nadaljnjem besedilu »program«) bo prispeval k splošnemu cilju            in specifičnim ciljem           .

3. člen – Trajanje sporazuma

1. Ta sporazum o partnerstvu začne veljati z dnem, ko ga podpišejo vse stranke. Veljal bo, dokler nosilec projekta v celoti ne opravi svojih obveznosti do nosilca programa. 

4. člen – Pravice in obveznosti strank

1. Stranke se zavezujejo, da bodo skrbno izvajale svoje naloge v zvezi s projektom.

2. Stranke se zavezujejo, da ne bodo vlagale zahtevkov druga proti drugi glede povračila stroškov, razen zahtevkov, ki izhajajo iz obsega obveznosti, ki jih določata ta sporazum in projektna dokumentacija, oddana nosilcu programa.

3. Stranke se bodo nemudoma medsebojno obveščale o vseh okoliščinah, ki vplivajo ali bi lahko vplivale na izvedbo projekta.

4. Stranke se bodo medsebojno obveščale in si izmenjavale potrebne informacije, če se pojavijo okoliščine, ki bi lahko ovirale izvedbo projekta.

5. Vsaka stranka se strinja z obdelavo njihovih osebnih podatkov za namen spremljanja, nadzora, revizije, promocije in vrednotenja projekta s strani nosilca projekta in programskih teles, predvsem nosilca programa, revizijskega organa in Urada za finančni mehanizem.

6. Vsaka stranka je odgovorna drugi stranki in tretjim osebam zaradi škode, ki izhaja iz projektnih dejavnosti, kakor tudi zaradi posledic škode, ki izhaja iz nalog in obveznosti, naloženih tretjim osebam v sklopu projekta, v skladu z razdelitvijo nalog med strankami.

7. Stranke morajo spoštovati državno zakonodajo in zakonodajo Skupnosti, posebej pravila o državni pomoči, javna naročila in pravila o enakih možnostih, trajnostnem razvoju in varstvu okolja. 

5. člen – Obveznosti nosilca projekta

1. Nosilec projekta je pred partnerji in nosilcem programa odgovoren za splošno koordinacijo, upravljanje in izvedbo projekta. Nosilec projekta je upravičenec nepovratnih sredstev in izključno odgovoren za celoten projekt do nosilca programa. 

2. Nosilec projekta bo:

a. zagotovil pravočasen začetek projekta in izvedbo njegovih dejavnosti;

b. nemudoma obvestil partnerje o vseh dejavnikih, ki bi lahko negativno vplivali na izvedbo dejavnosti in/ali finančni načrt projekta;

c. obvestil nosilca programa o vseh okoliščinah, ki bi lahko negativno vplivale na izvedbo projekta;

d. imenoval vodjo projekta z operativno odgovornostjo za izvedbo celotnega projekta;

e. izstavil zahtevke za povračilo in prejel izplačila nepovratnih sredstev s strani nosilca programa;

f. ustrezno ukrepal, da bo pravočasno prejel nepovratna sredstva programa in pravočasno nakazal sredstva na bančne račune partnerjev
 v skladu z 8. členom tega sporazuma;

g. pregledoval ustreznost porabe nepovratnih sredstev s strani partnerjev;

h. dal parterjem na voljo dokumente in informacije v kateri koli obliki, ki jih bo prejel s strani nosilca programa in ki so uporabna za izvedbo njihovih projektnih dejavnosti;

i. pripravil in predložil nosilcu programa vmesna poročila ter končno poročilo;

j. spremljal napredek izvedbe projekta, njegove učinke in rezultate, vključno z dejavnostmi partnerjev in njihovimi rezultati; 

k. od partnerjev zahteval informacije in dodatne dokumente ter tako zagotovil pravočasen odgovor programskim telesom, predvsem nosilcu programa;

l. ustrezno beležil napredek dejavnosti projekta, prejeta izplačila programa, in izplačila partnerjem;

m. izpolnil vse druge naloge, o katerih se je dogovoril s partnerji.

6. člen – Obveznosti partnerjev

1. Partnerji so odgovorni za izvedbo projektnih dejavnosti na način in v obsegu, kot je določeno v tem sporazumu.

2. Natančneje, partnerji so odgovorni za:

a. hitro izvedbo določenih dejavnosti, navedenih v prilogi 1 k temu sporazumu, in pravočasno doseganje rezultatov v skladu s časovnim načrtom, določenim v prilogi 3 k temu sporazumu;

b. predložiti vse informacije in podatke nosilcu projekta, ki jih slednji zahteva za koordiniranje in spremljanje izvajanja projekta, in za namene poročanja;

c. takojšnje obveščanje nosilca projekta o vseh dejavnikih, ki bi lahko negativno vplivale na izvedbo projekta v skladu s tem sporazumom.

3. Partner se strinja, da bo izvedel vse ustrezne ukrepe, da bo nosilec projekta lahko v celoti izpolnil svoje obveznosti do nosilca programa.

4. Partner iz države donatorice bo nosilcu projekta oddal potrdila o upravičenosti izdatkov v skladu s 7.13 členom uredbe in navodili nosilca programa ter v časovnih rokih, o katerih se bo dogovoril z nosilcem projekta.

5. Ugotovitve programskih teles in subjektov, ki potrjujejo upravičenost izdatkov partnerjev iz države donatorice, so zavezujoče. Partnerji morajo izvesti vse ukrepe za odpravo nepravilnosti ali goljufije.

7. člen – Organizacijska struktura partnerstva

1. Za uspešno vodenje partnerstva in dokončanje projekta bo ustanovljen usmerjevalni odbor projekta.

2. Usmerjevalni odbor projekta je odgovoren za spremljanje izvajanja projekta, predsedoval pa mu bo nosilec projekta. Člani odbora bodo nosilec projekta, partnerji in vse organizacije ali posamezniki, ki jih bo nosilec projekta štel za ustrezne. Usmerjevalni odbor projekta se bo srečeval           
. 

3. Usmerjevalni odbor projekta bo pristojen za določanje posameznih nalog ali odgovornosti pod-odborom, ustanovitev katerih se mu bo zdela ustrezna. Te naloge lahko vključujejo odgovornost finančnega nadzora, spremljanje projektnih dejavnosti in vrednotenje učinkov ter druge naloge, ki jih bo usmerjevalni odbor projekta ocenil za primerne
.

8. člen – Financiranje projekta

1. Proračunski delež vsakega partnerja in nosilca projekta, najvišji dopustni zneski in deleži nepovratnih sredstev programa za vsakega partnerja in nosilca projekta ter njihovih lastnih sredstev so določeni v prilogi 2 k temu sporazumu.

2. Partnerji in nosilec projekta se obvezujejo, da bodo spoštovali proračun glede na vire sofinanciranja, kategorije izdatkov in delovne sklope po partnerjih v skladu s prilogo 2 k temu sporazumu.

3. Partnerji in nosilec projekta se obvezujejo, da bodo vodili ločene računovodske evidence, vezane izključno na ta projekt. Računovodska poročila ali drugi dokumenti, vključno s kopijami celotne podporne dokumentacije (računi, dokumenti v zvezi z javnimi naročili itd.), je treba oddati nosilcu projekta ali organu, določenemu v ta namen, v skladu z zahtevami, ki jih določi nosilec projekta.

4. Nakazila partnerjem bodo izvedena v evrih. 

5. Če nastanejo stroški v valuti, ki ni evro, velja menjalni tečaj za nastali znesek            
. Za pripravo poročil o projektu mora partner nosilca projekta obvestiti o uporabljenem menjalnem tečaju.
6. Nosilec projekta je edini odgovoren programskim telesom za finančno upravljanje projekta. Nosilec projekta mora zagotoviti, da se izplačila partnerjem izvedejo v skladu z
:

a.                         …

7. Stranka, ki porabi manj od dodeljenega deleža proračuna, bo financirana v skladu s svojimi dejanskimi ustrezno utemeljenimi upravičenimi stroški.

9. člen – Posredni stroški

1. Posredni stroški (režijski stroški) partnerjev bodo izračunani po naslednji metodi:
2.            
.

3. Neposredni stroški, njihove stopnje v primeru pavšala in najvišji dopustni zneski za vsako stranko so določeni v prilogi 2 k temu sporazumu.

[ALI če projekt ne predvideva posrednih stroškov:
1. Nosilec projekta in partnerji se sporazumejo, da ne bodo zahtevali povračila posrednih stroškov (režijskih stroškov).]
10. člen – Upravičenost izdatkov

1. Prvi datum upravičenosti izdatkov je           , končni datum upravičenosti izdatkov pa           . 

2. Za upravičenost izdatkov partnerja veljajo iste omejitve, kot bi veljale, če bi izdatki nastali pri nosilcu projekta. Da bi bili izdatki, nastali pri partnerju ali nosilcu projekta v okviru projekta, upravičeni, morajo biti v skladu z uredbo, tem sporazumom, sporazumom o programu in navodili nosilca programa.

3. V skladu s 7.13.3 členom uredbe se poročilo neodvisnega pooblaščenega revizorja ali neodvisnega usposobljenega javnega uslužbenca, ki potrjuje upravičenost uveljavljanih stroškov, šteje za zadosten dokaz, da so stroški nastali na strani partnerja, ki ima sedež  v državi donatorici.

4. Stroški, ki so nastali na strani nosilca projekta in partnerjev, morajo biti podprti s prejetimi računi ali računovodskimi dokumenti enake dokazne vrednosti in drugimi dokumenti v skladu z navodili nosilca programa. 

11. člen – Sodelovanje s tretjimi osebami

1. Nosilec programa in partnerji bodo sodelovali s tretjimi osebami, vključno s podizvajalci, v skladu s postopki, določenimi v zakonodaji EU in nacionalni zakonodaji o javnem naročanju.

2. V primeru sodelovanja s tretjimi osebami, vključno s podizvajalci, bo zadevni partner edini odgovoren nosilcu projekta za skladnost s svojimi obveznostmi, določenimi v tem sporazumu.

3. Pravic in obveznosti, ki izhajajo iz tega sporazuma, ni mogoče delno ali v celoti prenesti na tretjo osebo.

12. člen – Informiranje in obveščanje

1. Nosilec programa in partnerji morajo izvesti ukrepe informiranja in obveščanja v skladu z Načrtom informiranja in obveščanja projekta. 

2. Vsi ukrepi informiranja in obveščanja morajo biti izvedeni v skladu z uredbo, predvsem s prilogo 4 (Zahteve po informiranju in obveščanju), Priročnikom za komuniciranje in oblikovanje ter navodili nosilca programa.

3. Partnerji se sporazumejo, da lahko nosilec programa v okviru programa objavi naslednje informacije v katerikoli obliki in prek kakršnegakoli medija, vključno z internetom: 

a. imena nosilca projekta in njegovih partnerjev;

b. povzetek projekta, vključno z njegovimi cilji, učinki in rezultati;

c. znesek in delež sofinanciranja projekta;

d. lokacijo projekta;

e. poročila o napredku, vključno s končnim poročilom;

f. če in kako je bil projekt predhodno oglaševan.

4. Nosilec programa in partnerji morajo upoštevati dejstvo, da so lahko rezultati projekta na voljo javnosti, in se obvezujejo, da bodo aktivno sodelovali v vseh dejavnostih, organiziranih za uporabo, širjenje in vrednotenje rezultatov projekta. 

13. člen – Hramba in zaupnost dokumentov

1. Nosilec programa in partnerji se sporazumejo, da so vse informacije, ki jih pridobijo pri izvajanju sporazuma, zaupne, če to izrecno zahteva nosilec projekta ali partner. Brez izrecne prošnje velja enako za vso dokumentacijo, označeno kot »zaupno«.

2. Vsak partner mora zagotoviti revizijsko sled upravičenih izdatkov, nastalih pri izvajanju projektnih dejavnosti, in hrambo vseh dokazil o izdatkih.

3. Za namen revizije, nadzora ali vrednotenja mora vsaka stranka:

a. vseskozi varno in urejeno hraniti vse datoteke, dokumente in podatke v zvezi z delom projekta, za katerega je odgovorna, vsaj še tri leta potem, ko Odbor za finančni mehanizem odobri končno poročilo o programu, ali če njene projektne dejavnosti vsebujejo elemente državne pomoči, vsaj deset let po datumu dodelitve državne pomoči;

b. zagotoviti zahtevane informacije o projektu in omogočiti dostop do svojih poslovnih prostorov, računovodskih knjig, podpornih dokumentov in druge dokumentacije v zvezi s projektom. 

14. člen – Izvzeta oprema

1. Kot izjema od člena 7.3.1(c) uredbe je lahko celotna nakupna cena nove opreme upravičena, če je oprema sestavni in nujni del za izvedbo projekta in je bistvena za dosego rezultatov projekta.

2. Ob nakupu nove opreme, katere skupni strošek je upravičen (izvzeta oprema), mora nosilec projekta in/ali partnerji: 

a. hraniti izvzeto opremo v svoji lasti vsaj pet let po odobritvi končnega poročila o projektu in jo tako dolgo še naprej uporabljati za dosego ciljev projekta; 

b. izvzeto opremo ustrezno zavarovati pred škodo, kot so požar, kraja in drugi običajni dogodki, ki se lahko zavarujejo, med izvajanjem projekta in še vsaj pet let po odobritvi končnega poročila o projektu; in

c. rezervirati ustrezne vire za vzdrževanje izvzete opreme še vsaj pet let po odobritvi končnega poročila o projektu, 

pri čemer lahko nosilec programa nosilca projekta oprosti obveznosti glede posebej določene izvzete opreme, kadar nosilcu programa zadostuje, da glede na vse zadevne okoliščine nadaljnja uporaba te opreme za doseganje splošnih ciljev projekta ne bi služila nobenemu uporabnemu gospodarskemu namenu. 

3. Nosilec projekta in partnerji se sporazumejo, da so lastniki izvzete opreme:

a.  [ime lastnika opreme] je lastnik [ime opreme].

b.  [ime lastnika opreme] je lastnik [ime opreme].

c.  [ime lastnika opreme] je lastnik [ime opreme].

15. člen – Nakup nepremičnin in zemljišč

1. Nakup nepremičnin in/ali zemljišč mora biti izveden v skladu s 7.5 členom uredbe in navodili nosilca programa.  

2. Pri nakupu nepremičnin in/ali zemljišč se nosilec projekta in partnerji sporazumejo, da:

a. se bodo nepremičnine in/ali zemljišča uporabljale za namen in cilje projekta še vsaj pet let po odobritvi končnega poročila o projektu;

b. se bo lastništvo nepremičnine in/ali zemljišča preneslo na prejemnika pred zaključkom projekta;

c. nepremičnine in/ali zemljišča ne bodo prodane, oddane ali obremenjene s hipoteko še vsaj pet let po odobritvi končnega poročila o projektu.

3. Omejitve, navedene v drugem odstavku, se nanašajo tudi na zgradbe, zgrajene ali obnovljene s finančnim prispevkom Finančnega mehanizma EGP 2009–2014.

4. Nosilec projekta in partnerji se sporazumejo, da so lastniki investicij
 naslednji:

a. [ime lastnika investicije] je lastnik [ime investicije].

b. [ime lastnika investicije] je lastnik [ime investicije].

c. [ime lastnika investicije] je lastnik [ime investicije].

16. člen – Prihodki

1. Partnerji se sporazumejo, da projekt ne bo ustvarjal prihodka. 

2. Če se naknadno ugotovi, da projekt ustvarja prihodek, se bo znesek ustvarjenega neto prihodka odštel od upravičenih stroškov zadevne stranke. 

17. člen – Neizpolnjevanje obveznosti in vračilo

1. V primeru popolne ali delne neizpolnitve obveznosti katere koli stranke ali v primeru vsebinskih napak pri izvedbi projektnih dejavnosti ali v primeru v postopkih kontrole ugotovljene nepravilnosti, se vsaka stranka tega sporazuma obvezuje, da bo v enem mesecu po obvestilu nosilcu projekta povrnila vsa neupravičeno izplačana nepovratna sredstva.

2. Za nepravilnosti,vezane na partnerja, ima nosilec projekta pravico, da partnerja toži z vsemi pravnimi sredstvi in si tako povrne nepovratna sredstva, ki jih je partner neupravičeno prejel s strani programa.

18. člen – Odpovedi in spori

1. Nosilec projekta in partnerji se sporazumejo, da se ne bodo umaknili iz projekta, razen če pride do neizogibnih razlogov za tako dejanje. Če se to kljub vsemu zgodi, si morajo nosilec projekta in partnerji prizadevati nadomestiti prispevek partnerja, ki se je umaknil, bodisi tako da prevzamejo njegove naloge ali prosijo enega ali več novih partnerjev, da se pridružijo partnerstvu. Spremembe v partnerstvu mora predhodno odobriti nosilec programa. Partner, ki se umika iz projekta, bo do prenehanja veljavnosti tega sporazuma zavezan za dejavnosti in z njimi povezane izdatke, ki so nastali v obdobju njegovega sodelovanja v projektu.  
2. Če pride do spora med strankami, si morajo stranke iz tega sporazuma prizadevati za sporazumno rešitev.  

3. Končna odločitev o vsakem pravnem sporu, ki izhaja iz tega sporazuma ali je z njim povezan, bo sprejeta v skladu z veljavnimi predpisi Republike Slovenije.

19. člen – Zakonodaja in višja sila

1. Ta sporazum o partnerstvu ureja zakonodaja Slovenije, ki je zakonodaja države nosilca projekta.

2. Nobena stranka ne bo nosila odgovornosti za neizpolnjevanje obveznosti, ki izhajajo iz tega sporazuma, če bo neizpolnjevanje nastalo zaradi višje sile.

20. člen – Klavzula o prenehanju sporazuma

1. Če pride do prekinitve pogodbe o projektu, se prekine tudi ta sporazum. 

2. Če se začne postopek prekinitve sporazuma, lahko nosilec projekta kot previdnostni ukrep prekine vsa bančna izplačila vključenemu partnerju oz. partnerjem.

21. člen – Končne določbe

1. Ta sporazum je napisan v slovenščini in angleščini, pri čemer je zavezujoča slovenska različica.

2. Ta sporazum se lahko spremeni le v pisni obliki, ki jo podpišejo nosilec projekta in vsi partnerji. Spremenjen sporazum mora predhodno odobriti nosilec programa.

Napisano v        
 izvirnih kopijah.
[polno ime nosilca projekta] 

[ime in naziv pravnega zastopnika]

[kraj, datum in žig]

[podpis]

[polno ime partnerja 1] 

[ime in naziv pravnega zastopnika]

[kraj, datum in žig]

[podpis]

[polno ime partnerja 2] 

[ime in naziv pravnega zastopnika]

[kraj, datum in žig]

[podpis]

[polno ime partnerja X] 

[ime in naziv pravnega zastopnika]

[kraj, datum in žig]

[podpis]

Priloge
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Delovni načrt
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Priloga 3:  
Časovni načrt
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� Možnost dodatne izrecne navedbe bančnih računov partnerjev v sporazumu.


� Določite pogostost.


� Možnost določitve podrobne sestave usmerjevalnega odbora projekta in vseh pod-odborov, njihovih vlog in nalog, ter procesa odločanja. 


� Možnost dodajanja določb glede sprememb finančnega načrta partnerja, ki mora biti v skladu s pogodbo o projektu in navodili nosilca programa.


� Prosimo, navedite metodo, ki bo uporabljena za izbiro menjalnega tečaja. Možnosti: »Uporabi se povprečni mesečni menjalni tečaj, ki ga določi Evropska Komisija za mesec, ko je bil račun plačan« ali »Uporabi se povprečni mesečni menjalni tečaj, ki ga določi Evropska Komisija za zadnji mesec poročevalnega obdobja«. Povprečni mesečni menjalni tečaj, ki ga določi Evropska Komisija, je objavljen na: 


� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm" �http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm� 


� Prosimo, opredelite dogovore o izplačilih partnerjem. Pri tem upoštevajte zahteve  nosilca programa, navedene v Navodilih za izvajanje projektov in poročanje.


� Prosimo, navedite metodo, ki bo uporabljena: »na osnovi dejanskih posrednih stroškov v skladu s 7.4.1(a) členom uredbe« ali »pavšal v skladu s 7.4.1(b) členom uredbe«.


� Kupljene nepremičnine in/ali zemljišča in/ali zgrajene ali obnovljene zgradbe.


� Opredelite število.


� Iz odobrene vloge za projekt.


� Enak časovnemu načrtu iz načrta izvajanja projekta, ki je priložen pogodbi o projektu.





[To je le vzorec sporazuma o partnerstvu. Treba ga je prilagoditi projektu in pri tem upoštevati minimalne pogoje, ki veljajo za sporazum o partnerstvu in so navedeni v uredbi in smernicah za izvajanje projekta in poročanje o njem.]
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